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Montageanleitung Sicherheitsgruppe
für Unterputzinstallation

Technische Daten

Montage Sicherheitsgruppe

Montage der Klemmringverschraubungen nur unter
Verwendung beiligender Stützhülsen.

Sicherheitsgruppe am Rohrbogen anschrauben.

Mit dem Verrohrungsteil Sicherheitsgruppe mit Anschlußteil
Kaltwasser verbinden.

Das Verrohrungsteil ablängen und mit der dafür vorgesehe-
nen Winkel-Klemmringverschraubung das Verrohrungsteil
mit dem Anschlußteil Kaltwasser verschrauben.

ACHTUNG

Ansprechdruck
Membransicherheitsventil: 8 bar
Manometeranschlußstutzen: G 1/4 beidseitig
Durchflußleistung: nach DIN 3269 Teil 2

Druckminderer
Eingangsdruck max.: 16 bar
Ausgangsdruck einstellbar 1,5 bis 6 bar
Werkseinstellung: 4 bar

Bauteilprüf-Nr.: TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT-Prüf-Nr. (Geräuschverhalten):PA-IX-1794/I
DVGW-Prüf-Nr.: 903

Bild 1: Sicherheitsgruppe
ohne Druckminderer

Bild 2: Sicherheitsgruppe
mit Druckminderer

Verrohrungsteil
zum
Anschlußteil
Kaltwasser

Rohrbogen zum
Kaltwasseranschluß
Speicher-Wassererwärmer

Überwurfmuttern, der Sicherheitsgruppe beiliegend, über die
Verrohrungsteile schieben.

Rohrbogen mit der dafür vorgesehenen Klemmring-
verschraubung an Kaltwasseranschluß Speicher-Wasser-
erwärmer verschrauben.

Anschlußteil
Kaltwasser

Sicherheitsgruppe
mit Druckminderer

Bild 3: Sicherheitsgruppe mit Druckminderer angebaut
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Montage der Klemmringverschraubungen nur unter
Verwendung beiligender Stützhülsen.

Sicherheitsgruppe am Rohrbogen anschrauben.

Mit dem Verrohrungsteil Sicherheitsgruppe und Kaltwasser-
anschluß Speicher-Wassererwärmer verbinden.

Technische Daten

Montage Sicherheitsgruppe

ACHTUNG

Montageanleitung Sicherheitsgruppe
für Überputzinstallation

Ansprechdruck
Membransicherheitsventil: 8 bar
Manometeranschlußstutzen: G 1/4 beidseitig
Durchflußleistung: nach DIN 3269 Teil 2

Druckminderer
Eingangsdruck max.: 16 bar
Ausgangsdruck einstellbar 1,5 bis 6 bar
Werkseinstellung: 4 bar

Bauteilprüf-Nr.: TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT-Prüf-Nr. (Geräuschverhalten): PA-IX-1794/I
DVGW-Prüf-Nr.: 903 Bild 4: Sicherheitsgruppe

ohne Druckminderer
Bild 5: Sicherheitsgruppe
mit Druckminderer

Überwurfmuttern, der Sicherheitsgruppe beiliegend, über die
Verrohrungsteile schieben.

Rohrbogen mit der dafür vorgesehenen Klemmring-
verschraubung an der Anschlußkonsole verschrauben.

Bild 6: Sicherheitsgruppe mit Druckminderer angebaut

Anschlußkonsole

Rohrbogen zur
Anschlußkonsole

Verrohrungsteil zum
Kaltwasseranschluß
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Guida al montaggio del gruppo di sicurezza per
installazione sottotraccia

Caratteristiche tecniche

Montaggio del gruppo di sicurezza

Per il montaggio dei giunti autobloccanti servirsi
esclusivamente delle accluse bussole di sostegno.

Avvitare il gruppo di sicurezza alla curva

Col tubo di raccordo, collegare il gruppo di sicurezza alla
presa d�acqua fredda.

Tagliare a misura il tubo di raccordo e avvitarlo con l�apposito
giunto angolato a vite alla presa d�acqua fredda.

ATTENZIONE

Pressione d�intervento del
pressostato a membrana: 8 bar
Bocchettone manometrico: G 1/4 bilaterale
Portata di flusso: conforme a DIN 3269 parte 2°

Riduttore
pressione d�entrata max.: 16 bar
pressione d�uscita impostabile: da 1,5 a 6 bar
regolazione di fabbrica: 4 bar

Omologaz. individ. N°: TÜV-SV-96-545-PN-W-p
Omologaz. IfBT (rumorositŕ): PA-IX-1794/I
Omologaz. DVGW: 903

Gruppo di sicurezza
senza riduttore di
pressione

Gruppo di sicurezza
con riduttore di pressione

Tubo di
raccordo alla
presa d�acqua
fredda

Curva di raccordo alla presa
d�acqua fredda dello scalda-
acqua ad accumulo

Spingere al di lŕ delle parti tubolari i dadi a risvolto
acclusi al gruppo di sicurezza.

Con l�apposito giunto autobloccante, avvitare la curva alla
presa d�acqua fredda dello scalda-acqua ad accumulo.

Presa d�acqua
fredda

Gruppo di sicurezza
con riduttore di
pressione
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Per il montaggio dei giunti autobloccanti servirsi
esclusivamente delle accluse bussole di sostegno.

Avvitare il gruppo di sicurezza alla curva

Col tubo di raccordo, collegare il gruppo di sicurezza e
la presa d�acqua fredda dello scalda-acqua ad
accumulo.

Montaggio del gruppo di sicurezza

ATTENZIONE

Guida al montaggio del gruppo di sicurezza per
installazione sopra intonaco

Spingere al di lŕ delle parti tubolari i dadi a risvolto
acclusi al gruppo di sicurezza.

Avvitare la curva con l�apposito giunto autobloccante
sulla mensola-attacchi.

Mensola-attacchi

Curva di raccordo
alla mensola-
attacchi

Tubo di raccordo
acqua fredda

Caratteristiche tecniche

Pressione d�intervento del
pressostato a membrana: 8 bar
Bocchettone manometrico: G 1/4 bilaterale
Portata di flusso: conforme a DIN 3269 parte 2°

Riduttore
pressione d�entrata max.: 16 bar
pressione d�uscita impostabile:da 1,5 a 6 bar
regolazione di fabbrica: 4 bar

Omologaz. individ. N°: TÜV-SV-96-545-PN-W-p
Omologaz. IfBT (rumorositŕ): PA-IX-1794/I
Omologaz. DVGW: 903 Gruppo di sicurezza

senza riduttore di
pressione

Gruppo di sicurezza
con riduttore di pressione
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Instrucciones de instalación del grupo de
seguridad para instalación empotrada

Datos técnicos

Montaje del grupo de seguridad

Para montar los racores de compresión sólo se
utilizarán los casquillos de empalme que se sirven.

Atornillar el grupo de seguridad al tubo acodado.
Con la pieza de tubería, unir el grupo de seguridad a la pieza
de conexión del agua fría.

Cortar a la medida la pieza de tubería y atornillar la pieza
de tubería a la pieza de conexión de agua fría con la pieza
de conexión angular con racor de compresión prevista al
efecto.

ATENCIÓN

Presión de respuesta de la
válvula de seguridad de membrana: 8 bar
Racores de conexión del manómetro: Rosca de 1/4"

por ambos lados
Rendimiento total: Según DIN 3269 parte 2

Reductor de presión
Presión máxima de entrada: 16 bar
Presión de salida ajustable: de 1,5 a 6 bar
Ajuste de fábrica: 4 bar

Ensayo de componentes nș: TÜV-SV-96-545-PN-W-p
Ensayo de IfBT nș: PA-IX-1794/I
(comportamiento acústico)
Ensayo de DVGW nș: 903

Grupo de seguridad
sin reductor de presión

Grupo de seguridad
con reductor de presión

Pieza de tubería
para la pieza de
conexión del
agua fría

Tubo acodado para la
conexión de agua fría
Calentador-acumulador de
agua

Introducir en las piezas de tubería las tuercas de unión que
se sirven con el grupo de seguridad.

Atornillar el tubo acodado a la conexión de agua fría del
acumulador de agua con el racor de compresión prevista al
efecto.

Pieza de
conexión del
agua fría

Grupo de seguridad
con reductor de
presión
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Para montar las piezas de conexión con racor de
compresión sólo se utilizarán los casquillos de
empalme que se sirven.

Atornillar el grupo de seguridad al tubo acodado.

Con la pieza de tubería, unir el grupo de seguridad a la
conexión de agua fría del acumulador de agua.

Datos técnicos

Montaje del grupo de seguridad

ATENCIÓN

Instrucciones de instalación del grupo de
seguridad para instalación vista

Presión de respuesta de la
válvula de seguridad de membrana: 8 bar
Racores de conexión del manómetro: Rosca de 1/4" por

ambos lados
Rendimiento total: Según DIN 3269 parte 2

Reductor de presión
Presión máxima de entrada: 16 bar
Presión de salida ajustable: de 1,5 a 6 bar
Ajuste de fábrica: 4 bar

Ensayo de componentes nș: TÜV-SV-96-545-PN-W-p
Ensayo de IfBT nș: PA-IX-1794/I
(comportamiento acústico)
Ensayo de DVGW nș: 903

Grupo de seguridad
sin reductor de presión

Grupo de seguridad
con reductor de presión

Introducir en las piezas de tubería las tuercas de unión que
se sirven con el grupo de seguridad.

Atornillar el tubo acodado a la consola de conexión con el
racor de compresión prevista al efecto.

Consola de
conexión

Tubo acodado para
la consola de
conexión

Pieza de tubería para la
conexión de agua fría
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Instrukcja montażu grupy bezpieczeństwa bez/
z zaworem redukcyjnym

Dane techniczne

Montaż grupa bezpieczeństwa

Montaż zaciskowych złączek rurowych tylko przy
zastosowaniu załączonych tulejek.

Grupę bezpieczeństwa dokręcić na łuku rury.

Połączyć z częścią orurowania grupą bezpieczeństwa i
zbiornikiem i podgrzewaczem wody.

Część orurowania przykręcić do przewodu zimnej wody
przeznaczonymi do tego  cellu zaciskowymi złączkami
rurowymi.

UWAGA

Ciśnienie zadziałania membranowy
zawór bezpieczeństwa: 8 bar
Króciec podłączeniowy manometru: G 1/4 obustronnie
Wydajność przepływu: zgodnie z DIN 3269 część 2

Zawór redukcyjny
Max. ciśnienie wejścia: 16 bar
Ustawialne ciśnienie wyjścia: 1,5 do 6 bar
Ustawienie fabryczne: 4 bar

Numer kontroli elementu: TÜV-SV-96-545-PN-W-p
Numer kontroli IfBT-Prüf-Nr.: PA-IX-1794/l
(poziom głośności)
DVGV-Prüf-Nr.: 903

grupa bezpieczeństwa
bez zaworu redukcyjnego

grupa bezpieczeństwa z
zaworem redukcyjnym

część
orurowania do
przyłączenia
wody zimnej

Łuk rurowy do przyłączenia
wody zimnej
Zbiornik-Ogrzewacz wody

Nakrętki złączkowe, załączone do grupy bezpieczeństwa,
przesunąć po częściach orurowania.

Do zamontowania grupy bezpieczeństwa z zaworem
redukcyjnym należy zastosować mały łuk rury. Do
zamontowania grupy bezpieczeństwa bez zaworu
redukcyjnego należy zastosować większy łuk rury.

Łuk rury skręcić z przeznaczonymi do tego zaciskowymi
złączkami rurowymi na wsporniku przyłączeniowym.

przyłączenia
wody zimnej

grupa bezpieczeństwa
z zaworem
redukcyjnym
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Montaż zaciskowych złączek rurowych tylko przy
zastosowaniu załączonych tulejek.

Grupę bezpieczeństwa dokręcić na łuku rury.

Połączyć z częścią orurowania grupą bezpieczeństwa i
zbiornikiem i podgrzewaczem wody.

Dane techniczne

Montaż grupa bezpieczeństwa

UWAGA

Instrukcja montażu grupy bezpieczeństwa bez/
z zaworem redukcyjnym

Ciśnienie zadziałania membranowy
zawór bezpieczeństwa: 8 bar
Króciec podłączeniowy manometru: G 1/4 obustronnie
Wydajność przepływu: zgodnie z DIN 3269 część 2

Zawór redukcyjny
Max. ciśnienie wejścia: 16 bar
Ustawialne ciśnienie wyjścia: 1,5 do 6 bar
Ustawienie fabryczne: 4 bar

Numer kontroli elementu: TÜV-SV-96-545-PN-W-p
Numer kontroli IfBT-Prüf-Nr.: PA-IX-1794/l
(poziom głośności)
DVGV-Prüf-Nr.: 903

grupa bezpieczeństwa
bez zaworu redukcyjnego

grupa bezpieczeństwa z
zaworem redukcyjnym

Nakrętki złączkowe, załączone do grupy bezpieczeństwa,
przesunąć po częściach orurowania.

Do zamontowania grupy bezpieczeństwa z zaworem
redukcyjnym należy zastosować mały łuk rury. Do
zamontowania grupy bezpieczeństwa bez zaworu
redukcyjnego należy zastosować większy łuk rury.

Łuk rury skręcić z przeznaczonymi do tego zaciskowymi
złączkami rurowymi na wsporniku przyłączeniowym.

wspornik
przyłączeniowy

Łuk rurowy do
przyłączenia wody
zimnej

część orurowania do
przyłączenia wody
zimnej
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Installation instructions
Safety assembly for mounting on unfinished walls

Specification

Safety assembly installation

Use compression fittings only in conjunction with the
support sleeves supplied.

Fit the safety assembly to the pipe bend.

Connect the pipe part of the safety assembly with the cold
water inlet connection.

Trim the pipe part and secure it  to the cold water
connection with the compression elbow.

PLEASE NOTE

Response pressure
diaphragm safety valve: 8 bar
Pressure gauge connector: G 1/4" (on both sides)
Flow rate: acc. to DIN 3269 part 2

Pressure reducer
max. inlet pressure: 16 bar
Adjustable pressure delivery 1.5 to 6 bar
Factory setting: 4 bar

Type test no. TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT test no.: PA-IX-1794/I
(noise characteristics)
DVGW test no.: 903

Fig. 1: Safety assembly
excl. pressure reducer

Fig. 2: Safety assembly
incl. pressure reducer

Pipe part to the
cold water
connection

Pipe bend to the DHW
cylinder
cold water connection

Push the union nut supplied with the safety assembly over the
pipe parts.

Secure the pipe bend on the DHW cylinder cold water inlet
using the compression fittings provided.

Cold water
connection

Safety assembly
incl. pressure
reducer

Fig. 3: Fitted safety assembly incl. pressure reducer
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Use compression fittings only in conjunction with the
support sleeves supplied.

Fit the safety assembly to the pipe bend.

Connect the pipe part of the safety assembly with the DHW
cylinder cold water inlet.

Specification

Safety assembly installation

PLEASE NOTE

Installation instructions
Safety assembly for mounting on finished walls

Response pressure
diaphragm safety valve: 8 bar
Pressure gauge connector: G 1/4" (on both sides)
Flow rate: acc. to DIN 3269 part 2

Pressure reducer
max. inlet pressure: 16 bar
Adjustable pressure delivery 1.5 to 6 bar
Factory setting: 4 bar

Type test no. TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT test no.: PA-IX-1794/I
(noise characteristics)
DVGW test no.: 903

Fig. 4: Safety assembly
excl. pressure reducer

Fig. 5: Safety assembly
incl. pressure reducer

Push the union nut supplied with the safety assembly over the
pipe parts.

Secure the pipe bend on the connection panel using the
compression fittings provided.

Fig. 6: Fitted safety assembly incl. pressure reducer

Connection panel

Pipe bend for
connection panel

Pipe part for the
cold water
connection
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Návod na montá� poistného ventila (pod
omietku)

Technické údaje

Montá� poistného ventila

Na montá� pou�iť len pribalené púzdra a tesniace
mosadzné prstence.

Celú montá� dokončiť podľa vyobrazenia.

POZOR

Otvárací tlak
poistného ventila: 8 bar
Mo�nosť pripojenia manometra: G 1/4 obojstranne
Prietok: podľa DIN 3269 Teil 2

Redukčný ventil
Pripojovací tlak max.: 16 bar
Výstupný tlak nastaviteľný 1,5 do 6 bar
Výrobné nastavenie: 4 bar

Skú�obný protokol č. : TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT-Prüf-Nr. (hlukové parametre): PA-IX-1794/I
DVGW-Prüf-Nr.: 903

poistný ventil bez
redukčného ventila

poistný ventil s
redukčným ventilom

potrubie
ústiace do
prívodu
studenej vody

potrubné koleno ústiace do
zásobníka

Pripojiť komplet ventilov pomocou pribalených prevlečných
matíc na prívodné potrubie studenej vody.

Na upevnenie pou�iť spojovacie komplety s tesniacimi
mosadznými prstencami.

pripojenie na
studenú vodu

poistný ventil s
redukčným ventilom

zostavený komplet poistného a redukčného ventila
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Na montá� pou�iť len pribalené púzdra a tesniace
mosadzné prstence.

Celú montá� dokončiť podľa vyobrazenia.

Technické údaje

Montá� poistného ventila

POZOR

Návod na montá� poistného ventila (nad
omietku)

Otvárací tlak
poistného ventila : 8 bar
Mo�nosť pripojenia manometra: G 1/4 obojstranne
Prietok: podľa DIN 3269 Teil 2

Redukčný ventil
Pripojovací tlak max.: 16 bar
Výstupný tlak nastaviteľný 1,5 do 6 bar
Výrobné nastavenie: 4 bar

Skú�obný protokol č.: TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT-Prüf-Nr. (hlukové parametre): PA-IX-1794/I
DVGW-Prüf-Nr.: 903 poistný ventil bez

redukčného ventila
poistný ventil s
redukčným ventilom

Pripojiť komplet ventilov pomocou pribalených prevlečných
matíc na prívodné potrubie studenej vody.

Na upevnenie pou�iť spojovacie komplety s tesniacimi
mosadznými prstencami.

zostavený komplet poistného a redukčného ventila

konzola

potrubie ústiace
do prívodu
studenej vody na
konzole

potrubné koleno ústiace
do zásobníka
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Instructions de montage de l'ensemble de
sécurité pour une installation encastrée

Données techniques

Montage de l'ensemble de
sécurité

Montage des raccords ŕ bague de serrage uniquement
en utilisant les douilles de support fournies.

Vissez l'ensemble de sécurité sur le coude.

Raccordez l'ensemble de sécurité ŕ la pičce de raccordement
d'eau froide ŕ l'aide de la pičce de tuyauterie.

Coupez la pičce de tuyauterie ŕ longueur puis vissez-la sur
la pičce de raccordement d'eau froide ŕ l'aide du coude ŕ
bague de serrage prévu ŕ cet effet.

ATTENTION

Pression de fonctionnement
Soupape de sécurité ŕ membrane : 8 bar
Raccord du manomčtre : G 1/4 des deux côtés
Débit : selon DIN 3269 partie 2

Réducteur de pression
Pression d'entrée max. : 16 bar
Pression de sortie réglable de 1,5 ŕ 6 bar
Réglage d'usine : 4 bar

N° de contrôle des éléments : TÜV-SV-01-545-DN-W-p
N° de contrôle IfBT: PA-IX-1794/I
(comportement au bruit)
N° de contrôle DVGW : 903

Figure 1 : Ensemble de
sécurité sans réducteur
de pression

Figure 2 : Ensemble de
sécurité avec réducteur
de pression

Pičce de
tuyauterie vers
la pičce de
raccordement
d'eau froide

Coude vers le
raccordement d'eau froide
du chauffe-eau ŕ
accumulation

Introduisez les écrous-raccords fournis avec l'ensemble de
sécurité sur les pičces de tuyauterie.

Vissez le coude sur le raccordement d'eau froide du
chauffe-eau ŕ accumulation ŕ l'aide du raccord ŕ bague de
serrage prévu ŕ cet effet.

Pičce de
raccordement
d'eau froide

Ensemble de
sécurité avec
réducteur de
pression

Figure 3 :  Ensemble de sécurité avec réducteur de
pression monté
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Montage des raccords ŕ bague de serrage uniquement
en utilisant les douilles de support fournies.

Vissez l'ensemble de sécurité sur le coude.

Raccordez l'ensemble de sécurité avec le raccordement
d'eau froide du chauffe-eau ŕ accumulation ŕ l'aide de la
pičce de tuyauterie.

Données techniques

Montage de l'ensemble de sécurité

ATTENTION

Instructions de montage de l'ensemble de
sécurité pour une installation apparente

Pression de fonctionnement
Soupape de sécurité ŕ membrane : 8 bar
Raccord du manomčtre : G 1/4 des deux côtés
Débit : selon DIN 3269 partie 2

Réducteur de pression
Pression d'entrée max. : 16 bar
Pression de sortie réglable de 1,5 ŕ 6 bar
Réglage d'usine : 4 bar

N° de contrôle des éléments : TÜV-SV-01-545-DN-W-p
N° de contrôle IfBT
(comportement au bruit) : PA-IX-1794/I
N° de contrôle DVGW : 903

Figure 4 : Ensemble de
sécurité sans réducteur
de pression

Figure 5 : Ensemble de
sécurité avec réducteur
de pression

Introduisez les écrous-raccords fournis avec l'ensemble de
sécurité sur les pičces de tuyauterie.

Vissez le coude sur la console de raccordement ŕ l'aide du
raccord ŕ bague de serrage prévu ŕ cet effet.

Figure 6 : Ensemble de sécurité avec réducteur de
pression monté

Console de
raccordement

Coude vers la
console de
raccordement

Pičce de tuyauterie vers
le raccordement d'eau
froide
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Návod k montá�i pojistné skupiny pro
instalaci pod omítku

Technické údaje

Montá� pojistné skupiny

Montá� svěrných �roubení provádějte výhradně
s pou�itím přilo�ených pouzder a těsnících
prstenců.

Na trubku s obloukem na�roubujte pojistnou skupinu.

Pojistnou skupinu spojte propojovacím dílem
s připojením studené vody.

U propojovacího dílu upravte délku a úhlovým �roubením
se�roubujte s přívodem studené vody.

POZOR

Otevírací tlak
membránového pojistného ventilu:  8 bar
Připojovací nátrubek pro manometr: G 1/4 oboustranně
Průtokový výkon: podle DIN 3269 díl 2

Omezovač tlaku
Vstupní tlak max.:  16 bar
Výstupní tlak nastavitelný: 1,5 a� 6 bar
Nastavení z výroby: 4 bar

Zku�ební protokol č. : TUV-SV-01-545-DN-W-p
Zku�.č. IfBT (hlukové parametry): PA-IX-1794/I
Zku�.č. DVGW: 903

Obr.1 :  Pojistná skupina
bez omezovače tlaku

Obr. 2:  Pojistná skupina
s omezovačem tlaku

Propojovací díl
k připojení
studené vody

Trubka s obloukem pro
připojení přívodu studené vody
do zásobníku

Převlečné matice, dodávané s pojistnou skupinou,
přesuňte přes propojovací díly.

Na přívod studené vody zásobníku při�roubujte trubku
s obloukem pomocí svěrného �roubení.

Připojení
studené vody

Pojistná skupina
s omezovačem
tlaku

Obr. 3: Namontovaná pojistná skupina s omezovačem
tlaku
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Montá� svěrných �roubení provádějte výhradně
s pou�itím přilo�ených pouzder a těsnících
prstenců.

Na trubku s obloukem na�roubujte pojistnou skupinu.

Pojistnou skupinu spojte propojovacím dílem
s připojením studené vody na zásobníku.

Technické údaje

Montá� pojistné skupiny

POZOR

Návod k montá�i pojistné skupiny pro
instalaci nad omítku

Obr.4 :  Pojistná skupina bez
omezovače tlaku

Obr. 5:  Pojistná skupina
s omezovačem tlaku

Převlečné matice, dodávané s pojistnou skupinou,
přesuňte přes propojovací díly.

Na připojovací konzolu  při�roubujte trubku s obloukem
pomocí svěrného �roubení.

Obr. 6: Namontovaná pojistná skupina s omezovačem
tlaku

Připojovací
konzola

Trubka
s obloukem
k připojovací
konzole

Trubka k připojení  studené
vody

Otevírací tlak
membránového pojistného ventilu:  8 bar
Připojovací nátrubek pro manometr: G 1/4 oboustranně
Průtokový výkon: podle DIN 3269 díl 2

Omezovač tlaku
Vstupní tlak max.: 16 bar
Výstupní tlak nastavitelný: 1,5 a� 6 bar
Nastavení z výroby: 4 bar

Zku�ební protokol č. : TUV-SV-01-545-DN-W-p
Zku�.č. IfBT (hlukové parametry): PA-IX-1794/I
Zku�.č. DVGW: 903



18

Csatlakozás vakolat alatt

Műszaki adatok

Felszerelés

Membrán-biztonsági szelep
lefújási nyomása: 8 bar
Manométer csatlakozás: 1/4" (mindkét oldalon)
Térfogatáram: DIN 3269 2. rész
szerint

Nyomáscsökkentõ
max. primer nyomás: 16 bar
Szekunder nyomástartomány: 1,5...6 bar
Gyári beállítás: 4 bar

Típus teszt száma : TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT teszt száma (akusztika): PA-IX-1794/I
DVGW teszt száma: 903

Biztonsági szelepcsoport
nyomáscsökkentő nélkül

Biztonsági szelepcsoport
nyomáscsökkentővel

Csatlakozó cső a tároló
hidegvíz csonkjához

Bújtassa át és tolja fel a hollandikat mindkét csatlakozó
csövön, a peremezésig.

Illessze helyére a tároló hidegvíz csonkjához csatlakozó
csövet a szorítógyűrűs csatlakozóval. A szorítókötést
még ne húzza meg.

 Könyökidom

Nyomáscsökkentő

Felszerelt biztonsági szelepcsoport, nyomáscsökentővel

Csatlakoztassa a csőhöz a biztonsági szelepcsoportot.
Ügyeljen a hollandi tömítésére.

Kösse rá a hidegvíz kiállásra csatlakozó csövet a
szelepcsoport másik oldalára. Ügyeljen a hollandi
tömítésére.

Illessze a cső felső végét a hidegvíz kiálláshoz és kösse
be a szelepcsoportot a könyökidom segítségével.

Húzzon meg minden kötést.

Szorítógyűrűs csatlakozáshoz mindenképpen
használja a csőbe feltolható peremezett merevítő
hüvelyeket, amelyeket a gyári készlet tartalmaz.

Csatlakozó cső a vakolat
alatti hidegvíz kiálláshoz
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Műszaki adatok

Felszerelés

Csatlakozás vakolat felett

Biztonsági szelepcsoport
nyomáscsökkentő nélkül

Biztonsági szelepcsoport
nyomáscsökkentővel

Felszerelt biztonsági szelepcsoport, nyomáscsökentővel

SW szerelőkonzol

Csatlakozó cső a
szerelőkonzolhoz

Csatlakozó cső a tároló
hidegvíz csonkjához

Membrán-biztonsági szelep
lefújási nyomása: 8 bar
Manométer csatlakozás: 1/4" (mindkét oldalon)
Térfogatáram: DIN 3269 2. rész
szerint

Nyomáscsökkentő
max. primer nyomás: 16 bar
Szekunder nyomástartomány: 1,5...6 bar
Gyári beállítás: 4 bar

Típus teszt száma : TÜV-SV-01-545-DN-W-p
IfBT teszt száma (akusztika): PA-IX-1794/I
DVGW teszt száma: 903

Szorítógyűrűs csatlakozáshoz mindenképpen
használja a csőbe feltolható peremezett merevítő
hüvelyeket, amelyeket a gyári készlet tartalmaz.

Bújtassa át és tolja fel a hollandikat mindkét csatlakozó
csövön, a peremezésig.

Illessze helyére a tároló hidegvíz csonkjához csatlakozó
csövet a szorítógyűrűs csatlakozóval. A szorítókötést
még ne húzza meg.

Csatlakoztassa a csőhöz a biztonsági szelepcsoportot.
Ügyeljen a hollandi tömítésére.

Kösse rá a szerelőkonzolra csatlakozó csövet a
szelepcsoport másik oldalára. Ügyeljen a hollandi
tömítésére. A cső másik vége az SW szerlőkonzol
hidegvíz csatlakozáshoz esik.

Húzzon meg minden kötést.
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